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DECLARATION OF ENGAGEMENT BY THE 
TRANSPORT COMPANY 

FOR ADMISSION TO THE TIR CUSTOMS SYSTEM 
AND 

AUTHORIZA   TION TO USE ORDINARY TIR CARNETS 

 
 

satransporto kompaniis  
valdebulebaTa deklaracia  

sabaJo tir sistemaSi daSvebisa  
da  

Cveulebrivi tir karnetebis gamoyenebis nebarTvis 
misaRebad 

 
 

 

Name of Legal Entity (hereinafter referred to as the Holder) 

 

iuridiuli piris dasaxeleba (SemdgomSi “mflobeli”)  
 
___________________________________________________________
___________________________________________________________ 

____________________________________________
__________________________________________ 

Address misamarTi  
 
___________________________________________________________
___________________________________________________________
___________________________________________________________ 

____________________________________________
____________________________________________
____________________________________________ 

tel. No.……………………………fax No……………................. tel: ____________________ faqsi: _____________________  

Holder’s unique TIR Number ……………………....................... 
(to be filled in by the Association) 

mflobelis piradi tir nomeri ______________________ 
(ivseba asociaciis mier) 
 

The above mentioned Holder in consideration of being 
admitted to the benefits of the TIR Customs system pursuant 
to the rules laid down by the International Road Transport 
Union (IRU) in implementation of the provisions of the 
Customs Conventions relating to the International Transport of 
Goods under cover of TIR Carnets, TIR Convention of 14th 
November 1975 and any subsequent amendments, 
resolutions and recommendations of the TIR Convention 
Administrative Committee hereby gives an undertaking to 

zemoT dasaxelebuli mflobeli, acnobierebs ra 
saavtomobilo transportis saerTaSoriso kavSiris 
(IRU) mier dadgenili wesebiT tir sistemaSi daSvebis 
dadebiT mxareebs, romelic moqmedebs tir karnetebis 
gamoyenebiT tvirTebis saerTaSoriso 
transportirebasTan dakavSirebuli sabaJo 
konvenciebis, 1975 wlis 14 noembris tir konvenciis, 
agreTve misi Semdgomi cvlilebebis da  tir 
konvenciis administraciuli komitetis 
dadgenilebebisa da rekomendaciebis Sesabamisad, 
iRebs valdebulebas     

Georgian International Road Carriers Association (GIRCA) 

12 A Kazbegi Avenue 

GEO 380060 TBILISI, Georgia 

 

 
saqarTvelos saerTaSoriso saavtomobilo gadamzidavTa 

asociaciis (GIRCA), 
saqarTvelo, Tbilisi, 0160, 

al. yazbegis gamz. 12a,  

 

Hereinafter referred to as the “Association” SemdgomSi “asociacia” – winaSe  

To observe the rules contained in this Declaration of 
Engagement and as notified by the Association. 

daicvas winamdebare valdebulebaTa deklaraciaSi 
moyvanili wesebi da asociaciis miTiTebebi  

The person whose signature appears at the end of this document 
as the legal representative declares for and on behalf of the Holder 
that he (if the Holder is a sole trader) or the company and its 
Directors (if the Holder is a limited body) or any partners (if the 
Holder is a partnership) or the corresponding legally responsible 
persons (if the Holder is a different type of legal entity recognized 
under National legislation) have or has no unspent convictions for 
Customs fraud or equivalent offences, or as the representative or 
operator of a business enterprise, 

 

pirovneba, romlic xelmowerac, rogorc kanonieri 
warmomadgenlisa, dafiqsirebulia winamdebare 
dokumentis bolos, acxadebs mflobelis saxeliT, 
rom mas (Tu mflobeli warmoadgens individualur 
mewarmes) an kompanias da mis direqtorebs (Tu 
mflobeli warmoadgens SezRuduli pasuxismgeblobis 
sazogadoebas) an mis romelime partniors (Tu 
mflobeli warmoadgens amxanagobas) an Sesabamis 
iuridiulad pasuxismgebel pirebs (Tu mflobeli 
warmoadgens erovnuli kanonmdeblobiT 
gaTvaliswinebul gansxvavebuli saxis iuridiul 
pirs), ar aris braldebulis sabaJo TaRliTobaSi an 
msgavs qmedebaSi, an rogorc sawarmos 
warmomadgeneli an operatori   
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Duly Notes and Recognises saTanadod iTvaliswinebs da aRiarebs, rom  

- TIR Carnets are financial instruments and by using TIR 
Carnets the Holder becomes liable in an unlimited amount 
for payment of Customs duties resulting from any 
irregularity in the TIR transport (such as failure to obtain a 
certificate of termination for the TIR operation, obtaining a 
certificate of termination of the TIR operation in an improper 
or fraudulent manner, obtaining a certificate of termination 
with reservations, loss of TIR Carnets, theft or 
disappearance of goods transported under cover of TIR 
Carnets), to all Customs Authorities, 

− tir karnetebi warmoadgens finansur 
instrumentebs da tir karnetebis gamoyenebisas 
mflobeli iRebs SeuzRudav finansur 
pasuxismgeblobas gadaixados sabaJo gadasaxadebi, 
warmoSobili tir transportirebis procesSi 
momxdari nebismieri darRvevisTvis (rogoricaa tir 
operaciis dasrulebis sertifikatis ver miReba, tir 
operaciis araswori an falsificirebuli wesiT 
dasrulebis sertifikatis ver miReba, SeniSvnebiT 
dasrulebis sertifikatis ver miReba, tir karnetis 
dakargva, tir karnetis gamoyenebiT gadaziduli 
tvirTis moparva an gauCunareba), nebismier sabaJo 
organos, 

- the Holder retains the liability to reimburse in full any 
sums paid by the Guarantee Chain (Association, IRU, 
Insurers) in respect of a claim relating to a TIR Carnet 
issued to him, 

- mflobeli iRebs valdebulebas srulad 
aanazRauros masze gacemul tir karnetTan 
dakavSirebiT warmoSobili pretenziis gamo 
sagarantio sistemis (asociacia, IRU, damzRvevebi) 
gadaxdili Tanxa,  

- this Declaration together with instructions from the 
Association contains the minimum conditions for 
participation in the TIR procedure, in compliance with 
Article 6 and Annex 9 Part II of the 1975 TIR 
Convention. These conditions may be supplemented or 
amended at any time subject to prior notice by the 
Association. 

- es deklaracia, asociaciis instruqciebTan 
erTad, moicavs minimalur pirobebs tir proceduraSi 
monawileobisTvis, 1975 w. tir konvenciis muxli 6 da 
II nawilis me-9 danarTis Sesabamisad. asociacias 
ufleba aqvs Seitanos am pirobebSi damatebebi an 
cvlilebebi winaswari Setyobinebis Semdeg.  

Commits iRebs valdebulebas  

- the Holder together with its staff and agents to comply 
with the following: 

- rom mflobeli, Tavis TanamSromlebTan da 
agentebTan erTad, daemorCileba qvemoT moyvanil 
pirobebs: 

I. GENERAL RULES I. zogadi wesebi:  

1. To observe all the provisions of the above-mentioned 
customs system, in particular, the rules relating to the use 
of the TIR Carnet which are set out on its cover page and 
instructions notified by the Association. 

1. zemoT aRniSnuli sabaJo sistemis debulebebis, 
kerZod, tir karnetis ydaze moyvanili gamoyenebis 
wesebis da asociaciis mier mowodebuli 
instruqciebis Sesruleba.    

2. To keep a register containing all details of journeys using 
TIR Carnets. 

2. Jurnalis warmoeba, sadac aRiricxeba tir karnetis 
gamoyenebiT ganxorcielebuli reisebis yvela 
detalis aRricxva.  

3. To ensure that TIR Carnets are completed and used 
correctly in accordance with the instructions notified by the 
Association and the rules regarding use contained in the 
TIR Carnet itself. 

3. tir karnetebis Sevseba da gamoyeneba sworad, 
asociaciis instruqciebisa da Tavad tir karnetSi 
mocemuli wesebis Sesabamisad.  

4. Never to transport alcohol and/or tobacco and/or their 
derived products except for beer, wine or raw tobacco 
under cover of an ordinary TIR Carnet (USD 50,000), even 
if the value of the customs duties is less than the sum of 
USD 50,000. 

4. alkoholis da/an Tambaqos da/an maTi 
produqtebis ar gadazidva - ludis, Rvinis da 
Tambaqos nedleulis garda – Cveulebrivi tir 
karnetis gamoyenebiT (50 000 aSS dolari) im 
SemTxvevaSic ki, rodesac sabaJo gadasaxadi ar 
aRemateba 50 000 aSS dolars.  

5. To provide additional guarantees and to comply with 
additional rules when transporting certain commodities or 
undertaking certain types of transport details of which shall 
be notified in writing from time to time by the Association. 

5. damatebiTi garantiebis warmodgena da 
damatebiTi wesebis Sesruleba gansazRvruli 
saqonlis transportirebisas da gansazRvruli tipis 
gadazidvis Sesrulebisas, romlis detalebi 
drodadro mowodebuli iqneba asociaciis mier 
werilobiTi formiT.  
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6. To affix official TIR plates to the vehicle when carrying 
goods under a TIR Carnet. 

6. tir karnetiT tvirTis transportirebisas 
avtosatransporto saSualebaze tir firfitis 
damagreba.  

7. Never to permit the use by a third party of TIR Carnets 
issued to his company. Where the TIR Carnet 
accompanies the means of transport or the container in the 
context of multimodal, combined or successive transport, 
the Association shall lay down a recommended code of 
practice. 

7. mflobelis kompaniis saxelze gacemuli tir 
karnetis mesame piris mier gamoyenebis ardaSveba. 
transportis an konteineris saSualebiT 
multimodaluri, kombinirebuli an Tanmimdevruli 
gadazidvis Sesrulebisas asociaciis mier 
rekomendirebuli praqtikis dacva.  

8. To inform himself with the Association concerned in order 
to verify that the access to TIR Carnets of the commercial 
partners he uses for transport under cover of TIR Carnets 
has not been withdrawn, or that they are not registered or 
resident in a country where the TIR System is not functional 
or has been suspended. 

8. informaciis miwodeba Sesabamisi asociaciisTvis 
imis gadasamowmeblad, rom im komerciul 
partniorebs, romlebsac igi iyenebs tir karnetebiT 
tvirTebis transportirebisTvis, ara aqvT warTmeuli 
tir karnetebiT sargeblobis ufleba, an rom isini 
registrirebulni ar arian an rezidentebs ar 
warmoadgenen im qveyanaSi, sadac tir sistema ar 
muSaobs an SeCerebulia.  

9. Never use and have any direct or indirect commercial 
relation, for realisation of transport under cover of TIR 
Carnets TIR, with a haulier to whom the access to TIR 
Carnets has been withdrawn or who is registered or 
resident in a country where the TIR System is not functional 
or has been suspended: 

9. uSualo an arapirdapiri komerciuli 
urTierTobebis arqona tir karnetebis saSualebiT 
tvirTis gadasazidad iseT gadamzidavTan, tomelsac 
warTmeuli aqvs tir karnetebis gamoyenebis ufleba 
an romelic registrirebulia an rezidentia 
qveyanaSi, sadac tir sistema ar funqcionirebs an 
SeCerebulia:  

- By virtue of sub contracting, of contracts of cooperation 
or of partnership, of joint venture or by virtue of any 
other commercial agreement; 

- TanamSromlobis an partniorobis subkontraqtebis 
an kontraqtebis, an erTobrlivi sawarmoebis 
saSualebiT, and rebismieri sxva komerciuli 
xelSekrulebis saSualebiT;    

- By virtue of vehicles belonging to such haulier and 
used on hire, with or without a driver, on leasing, on 
rent or under any other form of service. 

- aseTi gadamzidavis kuTvnili satransporto 
saSualebis gamoyenebiT an daqiravebis gziT, 
mZRolTan erTad an mis gareSe, lizingiT, ijariT 
an momsaxurebis nebismieri sxva formiT.  

10. To be responsible for the acts and omissions of his staff, 
agents and servants as though they were his own acts and 
omissions. 

10. TanamSromlebis, agentebisa da mosamsaxureebis 
qmedebebsa da Secdomebze pasuxisgeba, ise rogorc 
sakuTar qmedebebsa da Secdomebze.  

II. RELATIONS BETWEEN THE HOLDER AND 
THE CUSTOMS AUTHORITIES 

II. urTierToba tir karnetis 
mflobelsa da sabaJo organoebs 
Soris  

11. To perform all the customs formalities required at the 
customs offices of departure, transit and destination. 

11. yvela savaldebulo sabaJo formalobis 
Sesruleba gagzavnis, satranzito da daniSnulebis 
sabaJoebSi.  

12. To ensure that the Customs Authorities concerned affix the 
stamps and signatures which are essential for proper 
performance of the transport operation under cover of the 
TIR Carnet. 

12. Sesabamisi sabaJo organoebis mier beWdis dasmis 
da xelmoweris uzrunvelyofa, rac aucilebelia tir 
karnetis saSualebiT satransporto operaciis 
saTanadod ganxorcielebisTvis.  

13. To request a written certificate from a customs officer if it is 
impossible to obtain a certificate of termination for the TIR 
operation (requisite stamp and signature on "volet" and 
"souche" 2) from the relevant customs office or, if the TIR 
Carnet is not returned, by the customs office of destination. 

13. werilobiTi cnobis moTxovna sabaJos 
warmomadgenlisgan im SemTxvevaSi, Tu ar xerxdeba 
tir operaciis dasrulebis mowmobis miReba 
(rekvizitiani beWedi “gverdze” da me-2 “yuaze”) 
Sesabamisi sabaJos warmomadgenlisgan, an Tu 
daniSnulebis sabaJo ofisi ar abrunebs tir karnets.    

14. To ensure as far as is reasonably practicable that the 
information shown on the TIR Carnet Manifest corresponds 
to the goods actually carried by the vehicle. 

14. imis uzrunvelyofa, SesaZleblobis farglebSi, 
rom tir karnetis manifestSi moyvanili informacia 
Seesabamebodes avtosatransporto saSualebis mier 
faqtiurad gadazidul tvirTs.  
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15. In the event of an irregularity or query to take all steps 
necessary to ensure the certificate of termination of the TIR 
operation is considered to be properly obtained from the 
Customs Authorities concerned. 

15. uwesrigobis an SekiTxvis SemTxvevaSi yvela 
aucilebeli zomis miReba imis uzrunvelyofad, rom 
tir operacia saTanadod miRebulad CaiTvalos 
Sesabamisi sabaJo organos mier.  

16. To ask the Customs Authorities to explain in writing any 
reservation entered on the TIR Carnet. 

16. tir karnetSi Setanili nebismieri SeniSvnis 
Sesaxeb werilobiTi ganmartebis moTxovna sabaJo 
organoebisgan.  

17. To deal directly with the Customs Authorities, pursuant to 
the provisions of the 1975 TIR Convention as amended, 
regarding all claims and litigation arising from the use of TIR 
Carnets issued to the Holder and, where applicable, pay in 
full direct to those Authorities such sums as may be due to 
them. The Association must be kept informed at all times. 

17. uSualo urTierTobis damyareba sabaJo 
organoebTan, 1975 wlis tir konvenciis debulebebis 
Sesabamisad – saTanado Sesworebebis 
gaTvaliswinebiT – yvela pretenziasa da sasamarTlo 
procesTan dakavSirebiT, romlebic wamoiWreba 
mflobelis mier tir karnetis gamoyenebasTan 
dakavSirebiT da, saWiroebisamebr, srulad gadaxda 
uSualod aseTi organoebisTvis im Tanxebisa, 
romelic maT ekuTvniT. asociacias unda ecnobos 
yoveli aseTi SemTxvevis Sesaxeb.  

III. RELATIONS BETWEEN THE HOLDER AND 
THE ASSOCIATION 

III. urTierToba mflobelsa da 
asociacias Soris  

18. To inform the Association of any change in activity or 
business structure which may affect the issue of TIR 
Carnets. 

18. asociaciis informireba saqmianobis an biznes-
struqturis nebismieri cvlilebis Sesaxeb, ramac 
SesaZloa gavleba moaxdinos tir karnetebis 
gacemaze.  

19. To comply with the Association's procedures for ensuring 
that TIR Carnets are only ordered, and where applicable 
collected, by authorised personnel. 

19. asociaciis procedurebis Sesabamisad moqmedeba 
imis uzrunvelsayofad, rom tir karnetebis SekveTa 
da gatana moxdes mxolod uflebamosili piris mier.  

20. To return to the Association all used TIR Carnets, as well 
as all TIR Carnets remaining unused after the date of expiry 
of their period of validity, following the deadlines and 
procedures specified by the Association. 

20. yvela gamoyenebuli, aseve yvela gamouyenebeli 
vadagasuli tir karnetis dabruneba asociaciis mier 
dadgenili vadebis da procedurebis Sesabamisad.   

21. To notify the Association immediately of: 21. asociaciis dauyovnebliv informireba:  

(a) loss, theft, retention or destruction of a TIR Carnet, (a) tir karnetis dakargvis, moparvis, amoRebis da 
ganadgurebis SemTxvevebis Sesaxeb,  

(b) any incident which affects the correct termination of a 
TIR operation. 

(b) nebismieri incidentis Sesaxeb, romelic 
uaryofiTad moqmedebs tir operaciis swor 
dasrulebaze.  

22. To take all appropriate measures and/or to carry out the 
instructions of the Association so as to secure retroactive 
regularisation of any disputed TIR Carnet(s). 

22. yvela saWiro zomis miReba da/an asociaciis 
instruqciebis Sesruleba sadavo tir karnet(eb)is 
retroaqtiuri daregulirebis uzrunvelsayofad.  

23. To renew the Declaration of Engagement whenever 
requested to do so by the Association. 

23. valdebulebaTa deklaraciis ganaxleba 
asociaciis moTxovnisamebr.  

24. To return immediately all TIR Carnets still in his possession 
if his participation in the TIR System is rescinded or 
terminated. 

24. tir sistemaSi monawileobis droebiTi SeCerebis 
an Sewyvetis SemTxvevaSi mis xelT arsebuli tir 
karnetebis dauyovnebliv dabruneba.  

25. To settle on the due date invoices made out by the 
Association in respect of the issue of TIR Carnets and, 
where applicable, related insurance premiums. 

25. tir karnetebis gacemasTan da sadazRvevo 
premiebTan dakavSirebiT asociaciis mier 
warmodgenili invoisebis drouli gadaxda.  

26. To furnish, prior to admission to the TIR System, a financial 
guarantee available to the Association on first request and 
covering the amount specified by the Association. This 
financial guarantee shall remain available for at least 27 
months from the date the last Carnet was issued. 

26. tir sistemaSi daSvebamde finansuri garantiis 
wardgena asociaciis pirveli moTxovnisamebr da 
asociaciis mier dadgenili Tanxis odenobiT. es 
finansuri garantia xelmisawvdomi unda iyos 
ukanaskneli tir karnetis gacemis dRidan 27 Tvis 
ganmavlobaSi.   
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27. To furnish, in response to the first request by the 
Association, any additional guarantees required when, by 
reason of claims and litigation relating to TIR Carnets 
issued to the Holder, the guarantees already given do not 
appear to be sufficient. 

27. saWiro garantiebis wardgena asociaciis pirveli 
moTxovnisamebr im SemTxvevaSi, Tu mflobelisTvis 
gacemul tir karnetebTan dakavSirebiT wamoWrili 
pretenziebis an sasamarTlo davis gamo adre 
warmodgenili garantiebi aRar aris sakmarisi.  

28. To reimburse immediately and on demand to the 
Association or to a third party named by it: 

28. moTxovnisTanave dauyovnebliv aunazRauros 
asociacias an mis mier dasaxelebul mesame mxares:  

(a) all the sums which the Association, any other 
guaranteeing Association, IRU, the Insurers of the TIR 
System or whosoever is acting on their behalf, may be 
required to pay by virtue of  the 1975 TIR Convention 
as amended  in respect of the TIR Carnets issued to 
the Holder; 

(a) nebismieri Tanxebi, romelTa gadaxdac, 
mflobelisTvis gacemul tir karnetebTan 
dakavSirebiT, SesaZloa mouxdes asociacias, an sxva 
sagarantio asociacias, saavtomobilo transportis 
saerTaSoriso kavSirs (IRU), tir sistemis 
damzRvevebs an maTi saxeliT moqmed pirebs 1975 
wlis tir konvenciis Sesworebuli versiis 
debulebebis Sesabamisad;   

(b) the costs of retroactive regularisation of TIR Carnets 
following work undertaken by the Association itself or 
by any other Association. 

(b) tir karnetebis retroaqtiuri daregulirebis 
safasuri, gamowveuli asociaciis an sxva romelime 
asociaciis mier samuSaoebis Sesrulebidan.  

29. The financial guarantees provided to the Association in 
conformity with clauses 26 and 27 above shall 
automatically be forfeit if the reimbursements stipulated in 
clause 28 a) above are not made by the Holder within the 
deadlines set by the Association. 

29. finansuri garantiebi, wardgenili 
asociaciebisTvis zemoT moyvanili 26-e da 27-e 
muxlebis Sesabamisad, eqvemdebareba avtomatur 
konfiskacias, Tu zemoT 28 a) muxliT 
gaTvaliswinebuli Tanxa mflobelis mier ar iqneba 
anazRaurebuli asociaciis mier dadgenil vadebSi.   

30. To assign, on request, to the Association, to any other 
guaranteeing Association, to IRU, to the Insurers of the TIR 
System or whosoever is acting on their behalf, all rights of 
redress which the Holder may have against all persons 
liable for the offence or irregularity which led to an action by 
the Customs Authorities. 

30. asociaciisTvis, sxva sagarantio asociaciisTvis, 
saavtomobilo transportis saerTaSoriso 
kavSirisTvis (IRU), tir sistemis damzRvevebisTvis an 
maTi saxeliT moqmedi pirebisTvis uflebamosilebis 
gadacema im pirebisgan kompensaciis misaRebad, 
romlebic pasuxismgebelni arian darRvevaze an 
uwesivrobaze, ramac gamoiwvia sabaJo organoebis 
mxridan zomebis miReba.     

IV. GROUNDS FOR WITHDRAWING ACCESS 
TO TIR CARNETS 

IV. tir karnetebiT sargeblobis 
uflebis CamorTmevis safuZvlebi  

31. To recognise the right of the Association, at its own 
discretion without prior notice and on a provisional or 
definitive basis, to suspend access to TIR Carnets and to 
inform the Competent Bodies accordingly; in particular 
when: 

31. mflobeli valdebuli cnos asociaciis ufleba, 
rom misi Sexedulebisamebr, winaswari werilobiTi 
Setyobinebis gareSe, droebiT an sabolood SeuCeros 
tir karnetebiT sargeblobis ufleba da acnobos 
amis Sesaxeb kompetentur organoebs, kerZod, Semdeg 
SemTxvevebSi, Tu:  

- A TIR Carnet is made available to a third party, - tir karneti gadaeca mesame pirs, 

- Tobacco/Alcohol products have been carried using TIR 
Carnets contrary to clause 4 of this Declaration, 

- tir karnetis gamoyenebiT moxda Tambaqos an 
alkoholuri produqtebis gadazidva, rac 
ewinaaRmdegeba am deklaraciis me-4 muxls,  

- invoices made out by the Association in respect of the issue of 
TIR Carnets are not settled on the due date, 

- mflobelma droulad ar gadaixada asociaciis mier 
gacemul tir karnetebTan dakavSirebiT wardgenili 
invoisi,  

- the Holder is unable to discharge his commitments and, in 
particular, in the event of judicial settlement, bankruptcy, 
liquidation or any other act involving legal proceedings or 
otherwise, stipulating that the Holder is no longer able to 
discharge his commitments.  However, in the event of judicial 
restructuring of the company authorised by the national 
authorities, the above-mentioned measure of interruption of 
the issue of TIR Carnets may not be applied if the national 
legislation of the Holder’s country is opposed thereto, 

- mflobels ar SeuZlia Tavisi valdebulebebis Sesru-
leba, kerZod, iseTi sakiTxebis sasamarTlo regu-
lirebis dros, rogoricaa gakotreba, likvidacia an 
sxva SemTxvevebi, romlebic dakavSirebulia sasamarTlo 
procesebTan, da romelTa Sedegad  mflobels aRar 
Seswevs Tavisi valdebulebebis Sesrulebis unari. 
Tumca, erovnuli xelisuflebis mier nebadarTuli 
iuridiuli restruqturizaciis SemTxvevaSi SesaZloa 
ar iqnas gamoyenebuli zemoT xsenebuli tir karnetebis 
gacemis SeCereba, Tu es ewinaaRmdegeba mflobelis 
qveynis erovnul kanonmdeblobas,  



DECLARATION OF ENGAGEMENT GIRCA Page 6 of 7 
Version 01 January  2008 
 

- the Holder has committed a serious infringement, of which 
the Association shall be sole judge, or frequent infringements 
of the Customs Regulations or of the provisions and 
instructions issued by the  Association, 

- mflobelma Caidina seriozuli darRveva, romlis 
erTaderTi ganmsjelia asociacia, an xSirad arRvevs 
sabaJo wesebs an asociaciis mier dadgenil 
debulebebs da instruqciebs,  

- the validity of the TIR Carnet has been modified by the 
Holder, 

- mflobelma Secvala tir karnetis moqmedebis vada,  

- one or more of  the requirements set out in this Declaration 
of Engagement or notified by the Association has not been 
respected, 

- mflobelma ar Seasrula deklaraciis erTi an 
ramdenime moTxovna an asociaciis miTiTeba,  

- the Association has been informed by IRU, or by the 
Customs Authorities of any country, that measures of 
exclusion from the TIR System have been taken against the 
Holder, 

- IRU-m, an romelime qveynis sabaJo organoebma acnoba 
asociacias, rom mflobelis winaaRmdeg ganxorcielda 
tir reJimidan garicxvis RonisZiebebi,  

 

- the Holder has not respected the interdiction to have 
commercial relations with, or to use the vehicles belonging to 
a haulier to whom access to TIR Carnets has been 
withdrawn, or who is registered or resident in a country 
where the TIR System is not functional or has been 
suspended or suppressed. 

- mflobelma ugulvebelyo akrZalva iseT mflobelTan 
komerciuli urTierTobis qonasTan, an misi kuTvnili 
satransporto saSualebebis gamoyenebasTan 
dakavSirebiT, romelsac CamorTmeuli aqvs tir 
karnetebiT sargeblobis ufleba, ar romelic 
registrirebulia an rezidentia iseT qveyanaSi, sadac 
tir reJimi ar funqcionirebs an SeCerebuli an 
aRkveTilia.  

- in other situations and circumstances stipulated in the 
Association’s rules.  

- asociaciis wesebSi mocemul nebismier sxva 
situaciebsa da garemoebebSi. 

V. END OF THE DECLARATION OF 
ENGAGEMENT 

V. valdebulebaTa deklaraciis 
moqmedebis dasruleba  

32. Having regard to the relevant Articles of the 1975 TIR 
Convention, the right to receive TIR Carnets conferred by 
this Declaration of Engagement shall lapse when: 

32. 1975 wlis tir konvenciis Sesabamisi muxlebis 
safuZvelze, mflobels aRar eqneba am deklaraciiT 
miniWebuli tir karnetebis miRebis ufleba, Tu:  

- the Holder freely withdraws from the TIR System, - mflobeli Tavisi nebiT gadis tir sistemidan,  

- the Competent Authorities of the country of registration 
(residence) have definitively revoked his authorization 
for access to the TIR procedures by virtue of the 
relevant Articles of the TIR Convention, 

- registraciis (rezidenciis) qveynis kompetenturma 
organoebma sabolood gaauqmes misi uflebamosileba 
tir procedurebis SesrulebasTan mimarTebaSi tir 
konvenciis Sesabamisi muxlebis ZaliT,  

- the Association has permanently suspended the right 
to have access to TIR Carnets, pursuant to clause 31 
above.  

- asociaciam samudamod SeuCera tir karnetebiT 
sargeblobis ufleba zemoT moyvanili 31-e muxlis 
Sesabamisad.  

Provided the provisions of clause 33 below do not apply, the 
obligations under this Declaration shall lapse 27 months 
from the date the last Carnet was issued to the Holder. 

 

Tu qvemoT moyvanili 33-e muxlis debulebebi ar 
miesadageba, am valdebulebiT gaTvaliswinebuli 
valdebulebebis moqmedeba SeCerdeba mflobelze 
ukanaskneli tir karnetis gacemis dRidan 27 Tvis 
Semdeg.  

33. In all circumstances the undertakings given by the Holder 
pursuant to this Declaration shall remain valid until the very 
end of proceedings as may be opened by virtue of the TIR 
Convention in any country, following the incorrect use of TIR 
Carnet(s) by the Holder. These proceedings shall include 
recovery actions which may be initiated by the Insurers of 
the TIR system against the Holder further to the payment of 
a claim by the guarantee chain. 

 

33. nebismier SemTxvevaSi, mflobelis mier am 
deklaraciis Sesabamisad aRebuli valdebulebebi 
rCeba ZalaSi sasamarTlo procedurebis 
dasrulebamde, romlebic, tir konvenciis ZaliT, 
SeiZleba aRiZras nebismier qveyanaSi mflobelis mier 
tir karnet(eb)is arasworad gamoyenebis gamo. aseTi 
sasamarTo procedurebi SeiZleba moicavdes 
anazRaurebis procedurebs, romlebic SeiZleba 
wamoiwyon tir sistemis damzRvevebma mflobelis 
winaaRmdeg mas Semdeg, rac sagarantio sistema 
gadaixdis pretenziis Tanxas.   
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34. In signing this Declaration of Engagement the Holder 
recognises that it contains the minimum conditions for 
admittance to the TIR System. Equally in signing the 
Declaration of Engagement the Holder commits himself to 
observing the rules and instructions notified by the 
Association, these may be supplemented or amended at 
any time subject to prior notice by the Association. 

34. awers ra xels valdebulebaTa deklaraciaze, 
mflobeli aRiarebs, rom deklaracia Seicavs 
minimalur pirobebs tir sistemaSi dasaSvebad. 
deklaraciaze xelis moweriT mflobeli aseve 
Tanabrad iRebs valdebulebas, rom Seasrulebs 
asociaciis mier miwodebul wesebs instruqciebs, 
romlebic, asociaciis mxridan winaswari 
Setyobinebis safuZvelze, SeiZleba Sevsebul an 
Sesworebul iqnas nebismier dros.   

VI. JURISDICTION CLAUSE VI.   BEHBCLBMWBF 

35. The place of jurisdiction shall be the registered office of the 
Association. 

35. iurisdiqciis adgilad iTvleba asociaciis 
registrirebuli ofisi. 

VII. ENTRY INTO FORCE VII. ZalaSi Sesvla  

36. For transport companies admitted to the TIR System and 
having signed the previous version of the Declaration of 
Engagement before 01 January 2008, this new Declaration 
of Engagement shall replace any previous Declaration of 
Engagement and: 

36. im satransporto kompaniebisTvis, romlebic 
daSvebul iqnen tir sistemaSi da xeli moaweres 
valdebulebaTa deklaraciis adrindel versias 2008 
wlis 01 ianvramde, es axali valdebulebaTa 
deklaracia Caanacvlebs nebismier adrindel 
valdebulebaTa deklaracias da:  

- if this Declaration of Engagement is signed by the 
transport company before the 01 January 2008, it shall 
enter into force on the date of its signature; 

- Tu satransporto kompaniam xeli moawera am 
valdebulebaTa deklaracias 2008 wlis 01 ianvramde, 
igi ZalaSi Seva xelis moweris dRidan;  

- if this new Declaration of Engagement is signed after 
the 01 January 2008, this Declaration of Engagement 
shall be deemed to have entered into force on 01 
January 2008. 

- Tu am axal valdebulebaTa deklaracias xeli 
moewera 2008 wlis 01 ianvris Semdeg, es 
valdebulebaTa deklaracia ZalaSi Sesulad 
CaiTvleba 2008 wlis 01 ianvridan.  

37. For transport companies which will be admitted to the TIR 
System after 01 January 2008, this Declaration of 
Engagement shall enter into force on the date of its 
signature by the transport company. 

37. im satransporto kompaniebisTvis, romlebic tir 
sistemaSi daiSvebian 2008 wlis 01 ianvris Semdeg, es 
valdebulebaTa deklaracia ZalaSi Seva 
satransporto kompaniis mier misi xelmoweris 
dRidan.  

Holder’s declaration: I hereby confirm that I understand and 
accept all procedures, conditions, requirements and 
sanctions laid down in the present Declaration of 
Engagement and commit myself to respecting all the 
requirements which may be made by the Association, the 
IRU and the Insurers of the TIR system with regard to use of 
TIR Carnets. 

 

mflobelis deklaracia: vadastureb, rom CemTvis 
gasagebi da misaRebia am valdebulebaTa 
deklaraciaSi mocemuli yvela procedura, pirobebi, 
moTxovnebi da sanqciebi da viReb valdebulebas, rom 
Sevasrulo yvela moTxovna, romelic SesaZloa 
wamomiyenos asociaciam, IRU-m da tir sistemis 
damzRvevebma tir karnetebiT sargeblobasTan 
dakavSirebiT.  

“Read and approved” - to be written out in full 

 

“wakiTxulia da dadasturebulia” – daiweros 
srulad 

adgili 
Place  ____________________ TariRi 

Date _____________________________ 

 

 

   
xelmowera 

Signature _____________________________ 

  _____________________________ 

  xelmomweris gvari da Tanamdeboba  

Name and position of the signatory 
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	- the Holder retains the liability to reimburse in full any sums paid by the Guarantee Chain (Association, IRU, Insurers) in respect of a claim relating to a TIR Carnet issued to him,
	- this Declaration together with instructions from the Association contains the minimum conditions for participation in the TIR procedure, in compliance with Article 6 and Annex 9 Part II of the 1975 TIR Convention. These conditions may be supplemented or amended at any time subject to prior notice by the Association.
	Commits
	- the Holder together with its staff and agents to comply with the following:
	I. GENERAL RULES
	1. To observe all the provisions of the above-mentioned customs system, in particular, the rules relating to the use of the TIR Carnet which are set out on its cover page and instructions notified by the Association.
	2. To keep a register containing all details of journeys using TIR Carnets.
	3. To ensure that TIR Carnets are completed and used correctly in accordance with the instructions notified by the Association and the rules regarding use contained in the TIR Carnet itself.
	4. Never to transport alcohol and/or tobacco and/or their derived products except for beer, wine or raw tobacco under cover of an ordinary TIR Carnet (USD 50,000), even if the value of the customs duties is less than the sum of USD 50,000.
	5. To provide additional guarantees and to comply with additional rules when transporting certain commodities or undertaking certain types of transport details of which shall be notified in writing from time to time by the Association.
	6. To affix official TIR plates to the vehicle when carrying goods under a TIR Carnet.
	7. Never to permit the use by a third party of TIR Carnets issued to his company. Where the TIR Carnet accompanies the means of transport or the container in the context of multimodal, combined or successive transport, the Association shall lay down a recommended code of practice.
	8. To inform himself with the Association concerned in order to verify that the access to TIR Carnets of the commercial partners he uses for transport under cover of TIR Carnets has not been withdrawn, or that they are not registered or resident in a country where the TIR System is not functional or has been suspended.
	9. Never use and have any direct or indirect commercial relation, for realisation of transport under cover of TIR Carnets TIR, with a haulier to whom the access to TIR Carnets has been withdrawn or who is registered or resident in a country where the TIR System is not functional or has been suspended:
	- By virtue of sub contracting, of contracts of cooperation or of partnership, of joint venture or by virtue of any other commercial agreement;
	- By virtue of vehicles belonging to such haulier and used on hire, with or without a driver, on leasing, on rent or under any other form of service.
	10. To be responsible for the acts and omissions of his staff, agents and servants as though they were his own acts and omissions.
	II. RELATIONS BETWEEN THE HOLDER AND THE CUSTOMS AUTHORITIES
	11. To perform all the customs formalities required at the customs offices of departure, transit and destination.
	12. To ensure that the Customs Authorities concerned affix the stamps and signatures which are essential for proper performance of the transport operation under cover of the TIR Carnet.
	13. To request a written certificate from a customs officer if it is impossible to obtain a certificate of termination for the TIR operation (requisite stamp and signature on "volet" and "souche" 2) from the relevant customs office or, if the TIR Carnet is not returned, by the customs office of destination.
	14. To ensure as far as is reasonably practicable that the information shown on the TIR Carnet Manifest corresponds to the goods actually carried by the vehicle.
	15. In the event of an irregularity or query to take all steps necessary to ensure the certificate of termination of the TIR operation is considered to be properly obtained from the Customs Authorities concerned.
	16. To ask the Customs Authorities to explain in writing any reservation entered on the TIR Carnet.
	17. To deal directly with the Customs Authorities, pursuant to the provisions of the 1975 TIR Convention as amended, regarding all claims and litigation arising from the use of TIR Carnets issued to the Holder and, where applicable, pay in full direct to those Authorities such sums as may be due to them. The Association must be kept informed at all times.
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	(b) any incident which affects the correct termination of a TIR operation.
	22. To take all appropriate measures and/or to carry out the instructions of the Association so as to secure retroactive regularisation of any disputed TIR Carnet(s).
	23. To renew the Declaration of Engagement whenever requested to do so by the Association.
	24. To return immediately all TIR Carnets still in his possession if his participation in the TIR System is rescinded or terminated.
	25. To settle on the due date invoices made out by the Association in respect of the issue of TIR Carnets and, where applicable, related insurance premiums.
	26. To furnish, prior to admission to the TIR System, a financial guarantee available to the Association on first request and covering the amount specified by the Association. This financial guarantee shall remain available for at least 27 months from the date the last Carnet was issued.
	27. To furnish, in response to the first request by the Association, any additional guarantees required when, by reason of claims and litigation relating to TIR Carnets issued to the Holder, the guarantees already given do not appear to be sufficient.
	28. To reimburse immediately and on demand to the Association or to a third party named by it:
	(a) all the sums which the Association, any other guaranteeing Association, IRU, the Insurers of the TIR System or whosoever is acting on their behalf, may be required to pay by virtue of  the 1975 TIR Convention as amended  in respect of the TIR Carnets issued to the Holder;
	(b) the costs of retroactive regularisation of TIR Carnets following work undertaken by the Association itself or by any other Association.
	29. The financial guarantees provided to the Association in conformity with clauses 26 and 27 above shall automatically be forfeit if the reimbursements stipulated in clause 28 a) above are not made by the Holder within the deadlines set by the Association.
	30. To assign, on request, to the Association, to any other guaranteeing Association, to IRU, to the Insurers of the TIR System or whosoever is acting on their behalf, all rights of redress which the Holder may have against all persons liable for the offence or irregularity which led to an action by the Customs Authorities.
	IV. GROUNDS FOR WITHDRAWING ACCESS TO TIR CARNETS
	31. To recognise the right of the Association, at its own discretion without prior notice and on a provisional or definitive basis, to suspend access to TIR Carnets and to inform the Competent Bodies accordingly; in particular when:
	- A TIR Carnet is made available to a third party,
	- Tobacco/Alcohol products have been carried using TIR Carnets contrary to clause 4 of this Declaration,
	- invoices made out by the Association in respect of the issue of TIR Carnets are not settled on the due date,
	- the Holder is unable to discharge his commitments and, in particular, in the event of judicial settlement, bankruptcy, liquidation or any other act involving legal proceedings or otherwise, stipulating that the Holder is no longer able to discharge his commitments.  However, in the event of judicial restructuring of the company authorised by the national authorities, the above-mentioned measure of interruption of the issue of TIR Carnets may not be applied if the national legislation of the Holder’s country is opposed thereto,
	- the Holder has committed a serious infringement, of which the Association shall be sole judge, or frequent infringements of the Customs Regulations or of the provisions and instructions issued by the  Association,
	- the validity of the TIR Carnet has been modified by the Holder,
	- one or more of  the requirements set out in this Declaration of Engagement or notified by the Association has not been respected,
	- the Association has been informed by IRU, or by the Customs Authorities of any country, that measures of exclusion from the TIR System have been taken against the Holder,
	- the Holder has not respected the interdiction to have commercial relations with, or to use the vehicles belonging to a haulier to whom access to TIR Carnets has been withdrawn, or who is registered or resident in a country where the TIR System is not functional or has been suspended or suppressed.
	V. END OF THE DECLARATION OF ENGAGEMENT
	32. Having regard to the relevant Articles of the 1975 TIR Convention, the right to receive TIR Carnets conferred by this Declaration of Engagement shall lapse when:
	- the Holder freely withdraws from the TIR System,
	- the Competent Authorities of the country of registration (residence) have definitively revoked his authorization for access to the TIR procedures by virtue of the relevant Articles of the TIR Convention,
	- the Association has permanently suspended the right to have access to TIR Carnets, pursuant to clause 31 above. 
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	- if this new Declaration of Engagement is signed after the 01 January 2008, this Declaration of Engagement shall be deemed to have entered into force on 01 January 2008.
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